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Linguoculturology focuses primarily on the content side of
proverbs and sayings, and in this regard, it uses data from other
humanities. V.P. Anikin wrote “The content side is of interest to
specialists of various profiles. Historians find in proverbs the
customs of folk antiquity and echoes of ancient events; lawyers
see in proverbs the reflection of the norms of customary law; the
ethnographer, thanks to proverbs, gets an idea of the nature of
already disappeared customs and orders; philologists, through
proverbs, try to understand the features and structure of folk
thinking; linguists see proverbs as the most valuable material for
studying the nature and laws of human speech” [Anikin]. This
judgment seems to us to be extremely fair. This article examines
the research of interpretation of denotative or figuratively
motivated aspects of the meaning of a language sign in the
cultural categories of English and Russian languages.
2181-1415/© 2021 in Science LLC.
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Pyc Ba MHIIM3 TWUIApUAA MaKOoJ Ba MaTa/UIapHUHT
JIMHTBOMaJlaHU# Tax/IHIH

AHHOTAIIMA

Kamur cyzaap:
JINHTBOKYJITYPOJIOTHS,
aTHorpao,

¢dpaseosIoTHK GUPJIHKIIAP,

3THUK CTepeoTHUIIap,
napemusaaap.

JIMHIBOKYJITYPOJIOTHS 3HT aBBaJI0 MaKoJ Ba MaTa/JITADHUHT
Ma3MyH TOMOHHWra 3bTHUOOpP KapaTaZu Ba Oy 6opaza 6ouika
rymMaHuTap ¢aHJap MabJyMOTJapujaH  ¢oijanaHaau.
B.Il. AHukrH é3raH “KoHTEHT TOMOHM TypJu mnpodusIap
MyTaxacCucJapuja  KU3UKULI  yWFOTafgud.  Tapuxuujap
MakoJ/ulapZa xaJK KaJAuMui ypd-odaTiapd Ba KaAUMHUU
BOKeaJslap aKC-CcaJloJIapvHU TOMaJM; aJiBOKAaTJap XWKMaTJ/ap
OAJUN KOHYH HOPMaJJApUHUHT aKCUHU KypajH; 3THorpad
XUKMaTJJap Tydpalayd a/jlakadoH FOMUO OysiraH ypd-ojaT Ba
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TapTUO-KoUJasap Tabuatu xakuja GUKp osaau; ¢pusiosioraap
XUKMaTJap OpKald, XaJK QuUKpJall XyCcycusiTJapyu Ba
TY3WJIMUIMHU TYIIYHUIITA XapakaT KwWaJu; TUJLIYHOCAAp
MaKOJIJIapHU UHCOH HYTKUHUHT TabWaTHU Ba KOHYHUSATJ/IApUHU
YpraHvill y4yH 3HI KUMMaTJU MaTepuasa Jeb Ouaguaap”
[AHukuH]. By Xykm 6usra yTa aZoaaTad KypUHAJU.
Y6y Mako/aZla WHIJIM3 Ba pyC TWJJIAPUHUHT MaJaHUU
KaTeropusiJlapuia TUJ1 6GeJIrTMCH MabHOCUHHUHT JIeHOTAaTUB €KHU
Ma>K03WU Ma’bHO/1a MOTUBJIAHTaH *KUXAT/IaPUHU TAJIKUH KUJIUII
TaJKUKU YpraHUIa/ 1.

JIMHrBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUH aHA/IU3 NTOC/IOBUIL U IOrOBOPOK B
PYCCKOM M aHTJIMICKOM sI3bIKaxX

AHHOTALUA
Kmoyesrle cropa: JIMHTBOKYJIbTYpOJIOTUSL OOpaljeHa MO0 NPeuMYLIecTBY K
JUHTBOKYJIETYPOJIOTHA, coJiepKaTeJIbHOM CTOPOHE MOCJOBUI| U MIOFOBOPOK, U B CBSI3U C
3;};(;?())?1%} — 3THUM OHa MWCHOJb3yeT JaHHble [JPYruX TIyYMaHUTApHbIX
STHHYECKHe CTepeoTHIIbI, aucuuiivH. Bl AuvkuH nucan: «CopepkaTesbHasd CTOPOHA
napeMuH. HMHTepecyeT CIeLHaJUCTOB pa3JM4YHbIX Npoduiei. UcTopuku

HaXOJSAT B MOCJOBHUIIAX 00bIYal HAPOJHOU CTApPUHBI U OT3BYKH
COGBITHH IPEBHOCTH; IOPUCTHI BUAAT B OCJOBHUIIAX OTPAXKEHHE
HOPM OOBIYHOTO NpaBa; 3THorpad O6Jarojaps MOCJAOBUIAM
noJiyyaeT IMpeACTaBJeHHe O XapaKTepe YiKe HCYE3HYBIIUX
06bIYaeB U MOPSAAKOB; GUIIOJOTH Yepe3 MOCJOBUIIbI MbITAIOTCS
NOHSATH OCOOGEHHOCTH M CTPOHW HAPOJHOTO MbIIJIEHUS;
JIMHTBUCTbl BUJAAT B TMOCJAOBUIAX IeHHEHWIIHA MaTepuas
W3y4YeHUs] XapaKTepa W 3aKOHOB YeJOBEYECKOW pedu»
[AHukuH]. [laHHOE CyXAeHHe MPeJCTaBJSETCS HaM B BbICIIEH
CTeleHW cHpaBeJiMBbIM. JlaHHas CTaThsd pacCMaTpPUBAET
HCC/IeIOBaHUs UHTEPIPETAIMU JIeHOTaTUBHOTO WJIK 0OPa3Ho
MOTHBHPOBAHHOI'0 aCHEKTOB 3HAYEHHsl SI3bIKOBOI'O 3HAaKa B
KaTeropHusix KyJIbTypbl aHIVIMACKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB.

[TockoJIbKY MNOCJOBULBI U IMOTOBOPKU ABJAKTCA 3JIeMEHTAMU IapeMUOJIOTHH,
Ha I[pouecc WX HUCCAeJOBaHUA MOTYT OBbITb pacCOpPOCTPaHEHbl MPUHIUIIBI
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO aHaJM3a IapeMHOJIOTUYEeCKUMX €JUHHIL, HHBIX THUIIOB,
a UMeHHO ppa3eo0IOTU3MOB.

B paMkax JaHHOI0 KCC/IeJOBAaHUSA, ODUEHTUPOBAHHOI'0 HA UCCJIeJOBaHHE [TApEMUH,
JUI1 Hac aKTyaJbHO MHeHue B.A.MacsoBol, KoTopas, paccyxgasd o cnenpupuke
JINHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOT0 aHasiu3a (pa3eosoru3MoB, yTBEPXKJAaeT CleAylollee:
«1. B 6onpIMHCTBE Qppa3eoIoTU3MOB eCTh «CJeAbl» HALLMOHAJbHOM KyJIbTypbl, KOTOpbIE
JlI0JDKHBI OBITh BbIABJIEeHBI. 2. Ky/ibTypHas nHGopMaL s XpaHUTCSA BO BHYTpeHHel popme
®E, koTopas, ABAAACh 00pa3HbIM NpeACTaBJeHUEM O MUpe, IpUAaeT Gppa3eoorusMy
KyJIbTYPHO-HAaLlMOHAJIBHBIK  KOJIOPUT. 3.[/71aBHOe TMpHM BBIABJEHUU KYJbTYPHO-
HAaLlMOHAJbHOW ClNeUPUKHU - BCKPBITb KYyJbTYPHO-HALMOHAJBHYI KOHHOTALUIO»
[MacnoBa, 2001, C. 82]. Ilos Ky/JAbTypHO-HallMOHAaJIbHOW KOHHOTAllMed B Hayke
NoHUMaeTcd caeayrouiee: «KyJabTypHasd KOHHOTALMA — UHTepIpeTalnusa JeHOTaTUBHOIO
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WJM 06pa3HO MOTUBHPOBAHHOI'O ACIEKTOB 3HAY€HUs SI3bIKOBOTO 3HAKA B KaTEropusx
KyJbTYypbl, MpeANoJarapilas BbisBJeHHe CBA3M 00pasa, Jexallero B OCHOBe
HOMHWHATUBHOW eAWMHUIbI fi3blKa (cs0Ba WJIM ¢paseosiorudMa), CO CTEPEOTUNAMHU,
CMMBOJIaMH, 3TaJlOHaMM, MudosoreMaMd H [JPYTMMH 3HaKaMU HALUMOHAJbHOM U
00111e4esI0BEYECKON KYJIbTYPbl, OCBOEHHONW HapoJOM - HoOcUTeJsieM si3bika. [loHsTHe
KYJIbTYPHOU KOHHOTALMU SIBJISIETCS 6a30BbIM [IJIl IUHIBOKYJIBTYPOJIOTUM — TOW 4aCTH
JIMHTBUCTHUKHU, KOTOPAs UCCIelyeT U ONMUChIBAET KOPPECTOHEHIIMHU SA3bIKa U KYJIbTYpPbl B
UX CHHXPOHHOM B3aMMO/JeUCTBUU U B3auMoBIUsAHUU» [Tenus, 2011, C. 145]. KntoyeBbiM
NOHSAATUEM B [JIaHHOM pacCyXJeHUU SIBJISIeTCS TMOHSITUE CTepeoTHIa, KOTOpoe B
3THOJIMHTBUCTUKE W  JIMHTBOKYJIbTYpPOJIOTUM  4acTo 0003HAa4YalOT TEPMHHOM
«3THOCTepeoTun»: «[los 3THO CTEPEOTUNIOM NMOHHUMAETCS CTaHAAPTHOE MpPeCTaBJAeHUE,
uMewuieecsl y OOJIbIIMHCTBA JIOJEN, COCTAaBJISIIMX TOT WUJIA MHOW 3THOC, O JIKOJAX,
BXOJSAUIMX B APYToMl WM COGCTBEHHbIM 3THOC. ITHUYECKUE CTEPEOTHINbl OTPaXKaKT
npefCTaBJeHUE O «CBOMX» W «UYXKHX» WU IOJpa3/essSAl0TCs Ha TeTepOoCTEPEOTHIIbI,
npeiCTaBJeHUs], MHEHUS], OLlEHOYHbIE CYXKJIeHUs 0 HauboJiee XapaKTepHbIX YyepTax U
KauyecTBax 4y>KOM 3THUYECKOU 0OLIHOCTHU», U aBTOCTEPEOTHUIIbI, IPEACTABIEHHUS, MHEHHS,
OIleHOYHbIE CY>K/IEHHUS 0 HauboJiee XapaKTepPHbIX YepTax U KaueCcTBaX CBOe 3THUYECKOMN
obuHocTu» [KonpgakoBa, 2015, C.302]. U3 Toro, 4yTo B NOCJOBHUIAX U MOTOBOPKAX
BOIJIONIEeHA UCKJIOYMTEJbHO BaXKHasl, aKTyaJibHa /IJisl HAPOAHOU KHU3HU U UHPopMaLus,
MOXXHO CKasaTh, YTO MapeMHUM HeOoOXOJAMMbI, B TOM 4YMCJIe, U [JS MNOAJEp>KaHUs
CaMOCO3HaHMUSI.

Takxke TOT paKT, YTO NOCJOBHUIBI U MOTOBOPKU B OCHOBHOM BOIJIOLIAIOT B cebe
3THOCTEPEOTHIbl, B OYepeJHOW pas CBUJIETEJbCTBYeT O TOM, UYTO abCOJIIOTHOE
60JIIIMHCTBO MOC/J0BUL, CBSI3aHO CBOMM MPOUCXO0XKJEHUEM HAPOJHOW peydblo, XOTS MpPHU
3TOM /IJisl ee CTAaHOBJIEHUs] He UCKJIIOUEHbI U pa3/inuHble BAUMSAHUSA. Bonpoc 06 ncTokax
TOW WUJIA MHOMW MOCJOBUILbI WU SIBJASIETCS KJIHOYEBBIM [JIsl JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTUH, T.K.
BKJIIOYEHHbIE B HHUX KYJbTYpPHble KOMIIOHEHTbl MOTYT ObITb NPOSCHEHbI MOYTH
VCKJIIDYHTEJIbHO NOCPEJCTBOM YCTAHOBJIEHUSI UX IPOUCXOXK/IEHUS.

Mex/y TeM, MO HalIMM HaOJOAEHUSIM, abCOJNIIOTHOEe GOJIbIIUHCTBO PYCCKUX H
aHTJIMMCKUX TMOCJOBUL, U NOTOBOPOK CBS3aHO CBOUM MPOUCXOXKJEHUEM He C MHBIMHU
»KaHpaMHU U, TeM 60Jiee, UHOSI3bIUHbIM BJIUSIHUEM, @ CO CTUXHEHN )KUBOU HApOAHOU peuy,
B [Ipe/iMeTe KOTOPOM HaX0AATCH cieytoliue chephl:

1) Cdepa ObITa. B TakoM ciydyae B mapeMUU YIIOMHUHAKOTCS peMeThI JJOMAallIHET O
obuxona, ofexza, 00yBb, KUJIble NMOCTPOMKU U UX 3JeMeHThl. Hampumep, pycckue
MIOCJIOBUIIBI:

CHOBY H JIOXXKA KPACHA, 4 0X/1€6aeTcH, 110/ JIaBKOH (110/] rOPOH) HaBaJ/IAETCA;

«XoTb H36a e/10Ba, /ja cepAlie 340D0BO»;

«/lobpas c/1aBa 0 nopora, a Xy4as 3a mopor»;

AHasiorn4Has rpy1nia B aHTJIMKCKON MapeMUOJIOTHH TaKXKe MpeiCcTaBAeHa, XOTA U
B ropas/io MeHbllleM 00'beME:

«To add fuel (oil) to the fire (flames)». llepeBon: «/06aB/iaTh TOMIHBO (MAacJo0)
B OTOHb».

«A door must be either shut or open». [lepeBon; «/[Bepb JOJDKHA OBITH H/IH 3aKPbITA,
HJTH OTKDbBITa».

«Hunger breaks stone walls». llepeBon;: «['0/10/ H KAMEHHBIE CTEHDI DYIIHTY.
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2) Cdepa ceMeHHBIX OTHOLIEHHM. B TakoM ciydyae B MOCJOBULIAX U MOTOBOPKAx
YIOMUHAIOTCS TEPMUHbI POJCTBA, HAUMEHOBAHUS COLMAJbHBIX POJIEd MYKYMHBI U
»KeHIUHbI, TOHSTHSA, CBI3aHHbIE C OTHOUIEHUSIMU MY>Ka U *KeHbl, poAuTesent u aeteil. [lo
HalllUM HaOJIIOJEHUSIM, PYCCKHE W aHTJIMMCKHE MOCJI0BUIbI U OTOBOPKU O6palleHbl K
TEME CeMeHHbIX OTHOIIEHWU MNpPUOJM3UTEJbHO B OJWHAKOBOU cTeneHu: [Ipumepsnl
PYCCKHUX MOCJIOBHUIL;

«Kolika f1a 6aba B H30€, My)XHK /] CO6aKa HA JJBOPEY,;

«He Ta cyact/iuBa, KoTopasa y 0THa, a Ta CYaCT/IHBA, KOTOPAA Y MYXKa»,

[IpyuMepbl aHTJIMHACKUX TOCTOBUIL:

«Every mother thinks her own gosling a swan». [lepeBoj: «Bcsakasg MaTe cCiHTaET
CBOEro ryceHka jiebegemy.

«Like father, like son». TlepeBoj: «KakoB oTer, TAKOB H CBIHOK».

«A good wife makes a good husband». [lepeBon;: «Xopoias xxeHa - XOpoIll H My»x»

3) Cdepa conyanbHbIX OTHOIIEHUH. B TakoM ciiydyae B MOCJ0BULIAX U MOTOBOPKAX
YIOTPeOATCA Ha3BaHUs COLMUAJbHBIX CTAaTyCOB, B3aUMOOTHOUIEHWW, 3BaHUU U
JloskHocTed. [IpuMepbl pyCCKUX MOC/I0BHUIL;:

«BHHOBATOro 60r MpOCTHT, a IPABOro apb MOXAaJIYeT»,

«KHA3bS B IJ1AThE, H 60[PE B IJIATHE: OYeT IJIaThE H Ha HALIEH OpaThe»;

AHriMicKHe NOCAOBULBI WU MOrOBOPKH, OOpalleHHble K cdepe COLUaJbHBIX
OTHOILIEHUH, BCTPEYAIOTCS CTOJIb YK€ YaCTO, UTO U PyCCKUE:

«In the country of the blind one - eyed man is a kin». llepeBon;: «B cTpaHe cienbix u
OJHOI/IA3BIH — KOPOJIBX.

«A lawyer never goes to law himself». llepeBon: «Cam rOpHCT HHKOIa B CVJ HE
o6pamjaercs (Tak Kak XOpoIlIo 3HAeT 3aKOHbI H ITYTH, KAK HX O00HTH».

«No man can serve two masters». [lepeBoa: «/[ByM rocriogam He CIyKaT».

4) Cdepa 3emsnepenuss. B TakoM ciaydyae B [apeMUU  YIOMHUHAKOTCA
CeJIbCKOX035IICTBEHHbIN VHBEHTAaph, 3eMeJIbHbIE y4acTKH, Ha3BaHUSA
CeJIbCKOXO35IMCTBEHHBIX KYJbTYpP W 3TalOB 3eMJiefiesibYeCKUX IMKJIOB. Hampumep,
PYCCKHeE MOCJ0BHUILbI U TOTOBOPKHU:

«KT0 J1eHHUB ¢ COXOH, TOMY BeCh ro/J IIOX0H»,

«PoraToH cKOTHHBI — BHJIBI J]Jd TPA0JIH; XOPOILUEH OJEXH — MELIOK 4a PAJHO»,

B aHr/IMHACKUX MOCIOBUIAX U MOTOBOPKAX CJ0BA 3TUX JIEKCUKO-TEMATHYECKUX
TPYII peJCTaBJAeHbl 3HAUYUTENBHO peXxe:

«To measure other people’s corn by one’s own bushel». [lepeBoa: «Meputs uyxoe
3€pHO CBOUM OylIeeM».

«To call a spade a spade». llepeBon: «/lonaTy Ha3pIBATH JIONATOHN.

«The smallest axe may fell the hugest oak». llepeBop: «Ma/iroceHbKHH TONOPHK
MOXKET CBAJIHTh OTPOMHBIH J[y6».

5) Cdepa KMBOTHOBOACTBA. B TakoM ciiydyae B NOC/I0BUIEe YIOMUHAKOTCS Ha3BaHUSA
JIOMAllHUX MTHUIL, U XKUBOTHBIX (BKJIOYasg KOIIEK M c00aK), MUX KOPMOB, a TaKxke
npeiHa3HAYeHHOT O /11 HUX MHBEHTaps U nocTpoek. HanpuMep, pycckre nocjaoBUILbL:

«bbIKkar He ObIKaH, a ObIKa HE OV1eT»;

«/JoJ10r y KOPOBBI A3BIK, 1A HE BEJIAT (HE 4ar0T) TOBOPHTHN.

«/[obpyro J10maab 0O4HOH PYKOH O€H, IDYTO0 C/1E€3bI YTHPAH»,

AHr/IMHCKHE TIOCJOBHUIIbI W TOTOBOPKHM 4Ype3BblYalHO YacTo ob6palleHbl K
Ha3BaHUSAM TAKUX JOMALIHUX )KUBOTHBIX, KaK KOIIIKa, CO6AKa, JIOIAAb, OBIA:
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«To put (set) the cart before the horse». llepeBoj: «[locTaBHTH MOBO3KY BIEPESH
JIOLI3/IH».

«If wishes were horses, beggars might ride». llepeBon. «Ec/iu 6bI sxeJlaHHA ObIIH
JIOHI3/IbMH, HUIL[HE MOIJIH 6bI €3/JUTHb BEDXOM».

«Care killed the caty. llepeBop: «3aboTa yor1a KOLIKy»

«Barking does seldom bite». llepeBo: «/larorjre cOOaKH PEAKO KYCAOT»

6) Cdepa xxuBOH npUpoAbl. B TakoM cjiyyae B mapeMUU YIIOMUHAIOTCS Ha3BaHUA
JIUKUX >KUBOTHBIX, ITUI U JUKOPACTYLUX pacTeHUH (JiepeBbeB, TpaBbl). Hanpumep:

«Tackal BOJIK — IOTALJH/IH H BOJIKAY,

«He gau 6or MeqBei0 BOJIYbEH CMEJIOCTH, a4 BOJIKY MEJBEXKbEH CHJIbIY.

«ParHo nonasia jiica B AMy, 4 3HATh HOY€BATh».

«When the fox preaches, take care of your geese». llepeBoj: «Korga /iHca ToJIKyeT o
MOpaJIH — 6ePErH rycem».

«Who keeps company with the wolf, will learn to howl». llepeBoj: «KTo BoguTCA ¢
BOJIKAMH, HAYYHTCA BBITHY.

«Fish begins to stink at the head». llepeBoj: «Pbiba ¢ roJloBbl HAYHHAET I1AXHY Th.
Pb16a c ros10BpI rHHET (IOPTHTCA)».

7) Chepa HeXKUBOU MPUPOABL. B TaKUX MOC/I0BUIAX U TOrOBOPKAX YIOTPEOISIOTCSA
Ha3BaHUSA 00beKTOB pU3nUecKoU reorpaduu (Jieca, peku, Mops, ropsl, 60J0Ta U T.I.) U
IPUPOAHBIX SIBJEHUU ([0X/Ab, FPOM, CHET U T.I.). Hanpumep:

boJie3Hb He 110 JIeCy XOAHT, a 10 JTI0JAM

Kabbr He kKabbl, Tak 6bLI0 6 MOPE, HE IPY/bI.

C y4eTOM TOro, 4TO AHIJIUS - MOPCKas Jiep>KaBa, aHIVIMWCKHUE TMOCJOBHUIbI U
OTOBOPKHU 0OpallleHbl 10 MPENMYIEeCTBY K MOPCKOU TEMaTHKeE:

«Drop by drop the sea is drained» llepeBoji: «Kamig o kamjie - 4 MOpe OCYIIHIHY.

«Time and tide wait for no man». llepeBoa: «BpemMsa u IPHIHB HHKOIO HE )XV T».

8) Cdepa mpombIC/IOB U peMeces. B pycckux M aHIJIMHCKUX IMOCJOBUIAX U
MOTOBOPKAaX NPUOIM3UTEIbHO B PABHON Mepe OTpaKeHbl Ha3BaHUsI Peaiuid MPOMBICJIOB
(0ox0ThI, ppIOAJIKH ), peMeces U UX MHBeHTaps. HanpuMep, pycckue nocg0BUIIbL:

«Y6HUTOro 3Beps He JJEPKH B ITOJIE (XV/0 OVAET)»;

«OTey pblOAK, H JE€TH B BOJY CMOTPATY,;

[IpuMepbl aHTJIMHUCKUX MTOCJIOBULL U TOTOBOPOK:

«All are not hunters that blow the horn». [lepeos: «He BCSIK TOT OXOTHHK, KTO B pOr
TDYOHUT».

«Catch the bear before you sell his skin». llepeBon: «/Ipexge mormar mMeABesd, a
IIOTOM MPOJABAaH €ro HIKypy».

«Such carpenters, such chips». llepeBoJi: « KakOBbI IIIOTHHKH, TAKOBBI H I[EITKH».

Brlllie y>ke 0TMe4YasioCh, YTO AHIJIMSA TPAJULIMOHHO SIBJASETCS MOPCKOHU JeprKaBou,
B AHIVIMACKOW MapeMHUOJIOTUU 4Ype3BbIYaWHO J[JOCTAaTOYHO IIMPOKO IMpeACTaBJIEHBI
HaWMeHOBaHUSl KopabJied, UX 4YacTed, MOPSKOB M MX JOJ/DKHOCTEW, a TaKXKe CJIOBaQ,
MMeIol1e OTHOLIEHWE K PhIO0JIOBHOMY MPOMBICIY, CP.:

«A great ship asks deep waters» nepeBoa: «boJibioMy Kopabur - 00JIbLIOE
11/1aBaAHHEY.

«In a calm sea every man is a pilot». llepeBoA;: « B CHOKOHHOM MOpE KaXKAbIH MOXET
OBITH JIOIIMaHOM».
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«There are as good fish in the sea as ever came out of it». [lepeBo: «B Mope ocTaioch
CTOJIbKO K€ XOpOoLIeH pbIObl, CKOJIbKO H3 HErO YK€ BbLIIOBJIEHO.

9) Cdepa pesurunu U AyXOBHOCTU. Oco60ro BHUMaHHUS 3aCAY>KUBaeT OOIIMpHas
rpynna pyCcCKUX MNOCJAOBUL, M IMOTOBOPOK, KOTOpble TeMaTH4YeCKU CBS3aHbl CBOUM
IPOUCXOXKJEHUEM C HApOJAHBbIM HCTOJKOBAaHUEM XPUCTUAHCKOW peJMTUd U C
NepeXMTKaMU BOCTOYHOCJIABSIHCKOTO $I3bI4eCTBa. B Takux MOCJ0BULIAX IIMPOKO
YIOTPEOJSIOTCA MOHATHSA «BOr», «IepKOBb», «IOM», KKPECT», «6eC», «4epT», «JIEIIHNH»,
«BOJISTHON», «ZJOMOBOM», a TaKKe «IeHb» — B 3HAUYEHUH «SI3bIYeCKUU UJ0J1». Cp.pyccKue
MOCJIOBUILBI:

«Kak HH >xkHBH, TOJIbKO bora He rmeBu!»

«K0/10K0J1 B [EDKOBB JIF0J€H 30BET, 4 CAM HHKOTJd HE OBIBAET»;

AHr/IMHCKYE MOCJOBUIIbI B 3TOM OTHOIIEHUH JeMOHCTPUPYIOT ropas3/io MeHblllee
MHOroob6pasue:

«All are not saints that go to church». llepeBon: «He Bcakui npaBejHHK, KTO B
LEPKOBB XOJHT»

«A cracked bell can never sound welly. llepeBon;: « TpecHyThIH KOJIOKOJI HUKOIJa HE
6y1€T XOPOLIO 3BEHETHY.

«Like priest like people». IlepeBoa. «KakKoB CBALJeHHHK, TAKOBA H I1ACTBAX.

Tak:ke, ec/iu B pyCCKHX MOCJOBUIAX U TOTOBOPKaX B M300UIMU NIPEACTABIEHbI HE
OTHOCALIMeC K MMeHaM COOCTBEHHbIM Ha3BaHUA NepCOHaXKed Hu3leld MUPOJI0TUU
(srewrnd, BoAAHOH, 4epT, 6ec), TO Cpelu aHTJIMWCKUX NMapeMUd HaMU He OOHapyKeHO
NpUMepOB ynoTpebJsieHus: cjaoB Tuna goblin, mermaid, heck (nemuii, pycanka, 4epT).
He6oJsiblIMM YHCIOM MpeJCTAaBIeHbl aHTJIMHACKUE TTApEMUH, CoJiepKalljie B cebe UMeHa
nepcoHaXkel aHTUYHOU MUOJIOTHH, CP.:

«Bacchus has drowned more men than Neptune». llepeBon;: «Bakx yTonu1 60JIb1e
J04eH, 4yeM HernTyH».

OZHOBpEMEHHO C 3TUM, IIUPOKO yIIOTPeOUTENbHBIM siBJseTcs ca0Bo devil (AsB0.),
CBSI3aHHOE C XpUCTHUAaHCKOM KoHLenTocdepou. Cp.:

Pyc. nocin.: «AmuHeM 6eca He oTIHOeNIb (HJIH: beca He OTOYelIb)».

Pyc. nocn.: Xpabep, cuiieH, a Bce ¢ JIelliiM He CIIPABHTHCI».

Aura. noca.: «He that serves God for money will serve the devil for better wages».
[lepeBon: «Tot, kTO c/Ay»)HUT bory 3a JeHbrH, NOCAVXHT H JbSABOJY, €CJIH OH 3al/IATHT
60JIb1IIEY.

Ha Ham B3rJ151/1, 3TO CBS3aHO C pa3/IMYHOW CTeNEeHbI0 BJIUSHUSA XPUCTUAHCTBA HA
HapoOJAHYI KyJbTypy B BocTouHou u 3anagHou EBporne.

[lpennoxkeHHass  kJaccUGUKALMS  HAPOAHBIX  HMCTOKOB  MApEMHHA  HOCHUT
JIUCKYCCUOHHBIM XapaKTep U He MBICAUTCA HaMM KaK HcYyeplblBalollas MNpobseMy
MO3TUKHU MOCJOBHUL, U IOTOBOPOK, MOCKOJIbKY MO3TUKA — 3TO, NPEX/e BCEro, I3bIKOBOU
CTPOM XyJl0KECTBEHHOTO TMpousBefeHus. CiyiejoBaTe/NbHO, IMO3THKA IMOCJOBHUL, H
IIOTOBOPOK BO MHOT'OM J€TEPMHHHPOBAaHA JIMHTBOKYJIbTYPOJOrMYECKUMH CBONWCTBAaMH
WX SI3bIKa.

B a3TOoll CBA3W HeOOXOAMMO yKasaTh Ha elle OJHY crHeludpUIecKyto
JINHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKYI0 OCOOEHHOCThb f3blKa IOCJOBUL, KOTOpas CBsi3aHa C
XapaKTepOM HCIO0JIb30BaHUS UMEH COOCTBEHHBIX.

MMeHa co6CcTBEHHbIE B MOCJOBUIAX NPEACTABJIEHbI JOCTATOYHO MIHPOKO. OHAKO
Ipd 3TOM 3TH HMeHa COOCTBEHHbIE HeJb3s OMNpeAessiTh KaK «eJUHUYHOE HJIH
cobupaTesibHOE JIMI0O MWJU OOBEKT B €ro IeJbHOCTH M €JUHCTBEHHOCTH,
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WHAWBUAYAIU3UPYIOLIMEe ero, 0JHO3HAYHbIE /IJIs1 HErO BHE 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa»
[BC3]. B cemMaHTHKEe HMEHU COOGCTBEHHOTO B CTPYKType MMapeMHUU MPOUCXOASAT
CylleCTBEHHbIE CABUTU. PAacCCMOTPUM KOHKpPETHbIEe NPUMeEPhI pyCCKUX MOCTOBUIL;

«C HMeHeM HBaH, 6e3 HMeHH — 60JIBAH».

«Epema B Bogy, Poma Ko JHY: 006a yIIPAMBbI, €O JHA HE ObIBAJIHY.

[IpruMepbl aHTJIMHUCKUX MTOCJTOBUIL:

aHrJ. noca.: «If Jack is in love, he is no judge of Jill'’s beauty». llepeBona: «Ecau [xek
BJIIOOJIEH, OH HE CYUT 0 KpacoTe [KUi»;

aHrJ1. noc.: «A good Jack makes a good Jill». llepeBop;: «V xopowero /[xeka u /[xut
xopouiay,

aHri. noca.: «All work and no play makes Jack a dull boy». llepeBop: «Pabora 6e3
nepefbIIIKH OTYIIAET /DKeKar.

B fmaHHBIX mNpuMepax HMeHa COOCTBEHHble He SBJISIOTCI HWMEHOBAaHUSIMU
KOHKpEeTHbIX JUYHOCTeH. O4YeBUAHO, B TAKUX CJAy4yasix HCIOJIb3YIOTCSI JU6GO HMEHa,
MMeILe UIMPOKOe pacnpoCTpaHeHHe, JIMO0 HMMEHa, acCOLUHUPYIOIHEecs C HUHBIMU
$OJIbKIOPHBIMU MPOU3BEJEHUSIMU.

[IpousBeieHHOEe HaMU COMOCTaBJIeHHWE UCTOKOB PYCCKUX Y aHTJIMHCKUX MapeMUN U
HEKOTOPBIX UX KOHCTUTYUPYIOIIMX OCOGEHHOCTEN MO3BOJIMJIO HAM C/leJIaTh CleAyloliee
HabJoeHre. A6COIIOTHOE GOJIBIIMHCTBO PYCCKUX MOCJ0BUIL U TOTOBOPOK, HECOMHEHHO,
NpUHAJJIEXKAT K KPECTbSIHCKOM SI3bIKOBOW KYJIbType, TATOTeloled K ObITYy, MPUPOJE,
Tpyay, cemMbe (poAy), Bepe. AHIVIMHUCKUMU Ke MapeMHUsMH, OYEBHAHO, yTpadeHa
r1yOUHHAsA CBSA3b C YeJ0OBEKOM TPyJa, OTUYETJIMBO OCO3HAKOUIMM U MOAYEPKUBAIOLIUM
CBOIO CBfI3b C IPUPOAOHU, POACTBEHHUKAMU U boroM. 3 aHT/IMHCKUX MTapeMU Ha3BaHUS
opyaui TpyAa, GOJIBIIMHCTBO TEPMHUHOB POJCTBA, PEJUTHO3Hble U MHUQOJIOTHYECKHE
KOHIENThl MPAaKTUYECKU «HUCYE3JU». ITO MPOU30IJIO0, KAK HAM KaXKeTcs, B CHJIY
BO3IEUCTBUSA TaKUX KYJbTYPHO-UCTOPUYECKUX NPUUYMH, KaK paHHUNA Mepexof,
aHIJIMHCKOro obiuecTBa oT ¢peosanr3Ma K KalUTAJIM3My, a TaKKe NPUHATHE Haubosiee
CBOOOIHOTO OT JIOTMATOB U OPTONPAKCHU POPM XpUCTHAHCTBA (aHIJIMKAHCTBA). Kpome
TOro, KpaWHsIi MAacCUOHAPHOCTb AHIVIMMCKOTO HapoJa NpHUBesa ero He TOJIbKO K
OTKPBITHSM LIeJIbIX KOHTUHEHTOB M 3aXBaTy MHOTOYHCJIEHHBIX KOJIOHUH 110 BCEMY MUDY,
HO M K pacClIUpeHHUI0 U bOecnpeleleHTHOM KOPPEKTHPOBKE HAl[MOHAJbHOU sI3bIKOBOU
KapTUHbI MUPA, YTO HE MOTJIO He CKa3aThCsl HAa NAPEMHUOJIOTUH aHTJIMACKOTO S3bIKa.

KpoMe Toro, aHr/uiickbe napeMuu, B OTJHUYUE OT PYCCKUX, AE€MOHCTPUPYIOT
ropaszio OOJIbIIYI0 CKJIOHHOCTb K BapHUAHTHOCTH, 4YTO MpeJnoJiaraeT cob6od ux
MOCTOSIHHYI MoJepHu3anuio. UMeHHO 3TUM 00bsicHseTcs Majoe (M0 CPaBHEHHUIO C
SI3bIKOM PYCCKHX NMapeMHUuM) YUCI0 YIOTPeOIsIeMbIX B CTPYKType MapeMUH YCTapeBIIUX
CJI0B U TrpaMMaTHyecKux GpopM. B COOTBETCTBUM C 3TUM, yCTapeBllHe, YTpaTUBIINE
aKTyaJIbHOCTb KYJIbTYPHbIE KOHI[ENThI, B aHTJINHCKUX TapeMUsixX (B OTJIUUHE OT PYCCKHUX)
NpPaKTUYECKU He COXPAHSAOTCH.

HakoHew, o4eBHUHO, YTO MeXK/1y PYCCKOM M aHTJIMKCKOW TPaJULUAMHU CYLLECTBYIOT
pas3/IMyMs B OTHOLIEHUH K MapeMusiM. Ec/iv 111 pycckoi KoHIenTocdepbl MOCT0BUIbI U
IIOTOBOPKU — 3TO «KJaJ[e3b» MYJPOCTH MPEAKOB, KBUHT3CCEHI[USI HAKOIJIEHHOT0 UMH
»KU3HEHHOI'0 OIbITA, TO JJIs AaHIJIMKUCKOW KoHIenTocdephbl MapeMUU — 3TO CPeJCTBO
peyeBOM 3KOHOMMHU: OHU MCIOJIb3YIOTCS KaK peyeBOM CTepeoTHIl, rOTOBBIA 060pOT,
HCII0JIb3YEMbI B KadyeCTBe JIETKO BOCIPOM3BOJAMMOrO B ONpeJleJIeHHbIX YCIOBUSIX U
KOHTEKCTaX CTaHJapTa.
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